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In collaborative and dynamic work spaces, where flexibility 
and efficiency are paramount, the furniture must be tailored 
to the user’s demand for versatility. Modern offices and 
multipurpose rooms require agile and effective solutions. 
Dimmer responds to these challenges: a desk with a gas 
lift height adjuster, which integrates mobility, functionality 
and an adaptable design, ideal for versatile areas with strict 
requirements.

En espacios de trabajo colaborativos 
y dinámicos, donde se imponen 
la flexibilidad y la optimización del 
tiempo, el mobiliario debe adecuarse 
a las demandas de versatilidad de 
los usuarios. Las oficinas modernas 
y las salas multiusos exigen 
soluciones ágiles y eficaces. Dimmer 
da respuesta a estas cuestiones: 
una mesa con ajuste de altura 
mediante gas, que integra movilidad, 
funcionalidad y un diseño adaptable, 
ideal para zonas dúctiles y de altos 
requisitos.

Dans les espaces de travail 
collaboratifs et dynamiques, où la 
flexibilité et l’optimisation du temps 
s’imposent, le mobilier doit être 
adapté aux exigences des utilisateurs 
en termes de polyvalence. Les 
bureaux modernes et les salles à 
usage multiple exigent des solutions 
rapides et efficaces. Dimmer répond 
à ces exigences : un bureau avec 
réglage de la hauteur au gaz, qui 
intègre mobilité, fonctionnalité et 
design adaptable, idéal pour les zones 
ductiles et très exigeantes.

In teamorientierten und dynamischen 
Arbeitsbereichen, in denen 
Flexibilität und Zeitoptimierung 
das A und O sind, müssen sich die 
Möbel an die Anforderungen der 
Nutzerinnen und Nutzer in Sachen 
Anpassungsfähigkeit orientieren. 
Moderne Büros und Mehrzweckräume 
erfordern flexible und effiziente 
Lösungen. Dimmer bietet die 
passende Antwort zu diesem Thema: 
ein Tisch mit Gas-Höhenverstellung, 
der Mobilität, Funktionalität und ein 
anpassungsfähiges Design in sich 
vereint, ideal für wandelbare Bereiche 
mit hohen Anforderungen.
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Dimmer Family

In line with Forma 5’s current philosophy, 
Dimmer is the perfect combination of 
modular design and versatility. This desk 
has been created to integrate seamlessly 
into any work environment, from offices 
to coworking spaces and multipurpose 
rooms. Thanks to its adaptable approach, 
Dimmer, in addition to optimising space, 
also enhances productivity and creativity, 
adapting to the changing needs of users.

Familia Dimmer

En línea con la filosofía actual de Forma 5, 
Dimmer representa una combinación 
perfecta entre diseño modular y versatilidad. 
Esta mesa ha sido creada para integrarse 
de manera fluida en cualquier entorno de 
trabajo, desde oficinas hasta espacios 
de coworking y salas multiusos. Gracias 
a su enfoque adaptable, Dimmer no solo 
optimiza el espacio, sino que también 
potencia la productividad y la creatividad, 
adaptándose a las necesidades cambiantes 
de los usuarios.

Famille Dimmer

En accord avec la philosophie actuelle 
de Forme 5, Dimmer représente l’alliance 
parfaite entre conception modulaire et 
polyvalence. Ce bureau a été créé pour 
s’intégrer de manière fluide dans tous 
types d’environnements de travail, tels que 
bureaux, espaces de coworking ou salles 
multifonctionnelles. Outre l’optimisation 
de l’espace, Dimmer favorise également la 
productivité et la créativité, en répondant aux 
besoins changeants des utilisateurs, grâce à 
son approche adaptable.

Dimmer Familie

Im Einklang mit der gegenwärtigen Philosophie 
von Forma 5 stellt Dimmer eine perfekte 
Kombination aus modularem Design und 
Vielseitigkeit dar. Dieser Tisch wurde so 
konzipiert, dass er sich nahtlos in jede 
Arbeitsumgebung einfügt, von Büros über 
Coworking Spaces bis hin zu Mehrzweckräumen. 
Durch seine Anpassungsfähigkeit optimiert 
Dimmer nicht nur den Raum, sondern steigert 
auch die Produktivität und Kreativität, indem 
er sich nach den Bedürfnissen der Nutzer und 
Nutzerinnen richtet.

VIDEO 
DIMMER
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40
cm

HEIGHT 
ADJUSTMENT

30
cm

HEIGHT 
ADJUSTMENT

REGULABLE 40 cm 
Para una correcta manipulación del sistema elevable, las mesas con regulación de 40 cm 
NO son recomendables para usuarios con una altura inferior a 1,65 metros. Los sistemas 
con regulación a gas están sujetos a la manipulación del usuario y dependen del punto de 
aplicación de la fuerza que está condicionado a la altura del usuario. 

HEIGHT ADJUSTMENT 40 cm
For correct handling of the lifting system, tables with 40 cm adjustment are NOT recommended 
for users with a height of less than 1.65 metres. The systems with gas regulation are 
conditioned to the manipulation of the user and depend on the point of application of the force, 
which is conditioned to the height of the user. 

RÉGLABLES 40 cm
Pour une manipulation correcte du système de levage, les tables avec un réglage de 40 cm NE 
SONT PAS recommandées pour les utilisateurs dont la taille est inférieure à 1,65 mètre. Les 
systèmes à régulation de gaz sont conditionnés par la manipulation de l’utilisateur et dépendent 
du point d’application de la force, qui est conditionné par la hauteur de l’utilisateur. 

HÖHENVERSTELLUNG 40 cm
Für eine korrekte Handhabung des Hebesystems werden Tische mit 40 cm Verstellung NICHT 
für Benutzer mit einer Körpergröße von weniger als 1,65 m empfohlen. Die Systeme mit 
Gasregulierung sind an die Manipulation des Benutzers angepasst und hängen vom Punkt der 
Kraftanwendung ab, der an die Höhe des Benutzers angepasst ist. 
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Dimmer stands out not only for its 
adaptability, but also for its extensive 
functionality. Its whiteboard surface for 
marker pens is the perfect solution for 
capturing ideas, presentations or drawing 
sketches during long creative sessions. 
This movable desk also offers a wide 
range of combinations, making it the ideal 
product that marries with any professional 
environment.

Dimmer destaca no sólo por su 
adaptabilidad, sino también por su amplia 
funcionalidad. Su superficie de pizarra para 
rotuladores presenta una solución perfecta 
para plasmar ideas, realizar presentaciones 
o dibujar bocetos durante largas sesiones 
creativas. Además, una amplia gama de 
combinaciones define a esta mesa móvil 
como un elemento idóneo que casa con 
cualquier entorno profesional.

Dimmer se distingue non seulement par 
son adaptabilité, mais aussi par sa grande 
fonctionnalité. Sa surface spéciale pour 
marqueurs offre la solution idéale pour 
noter des idées, réaliser des présentations 
ou dessiner des croquis pendant de longues 
séances créatives. En outre, une large 
gamme de combinaisons définit cette 
table mobile comme un élément idoine, 
qui s’adapte à tous les environnements de 
travail.

Dimmer zeichnet sich nicht nur durch seine 
Anpassungsfähigkeit, sondern auch durch 
seine umfangreiche Funktionalität aus. 
Die Whiteboard-Oberfläche für Marker-
Stifte ist die perfekte Lösung um Ideen, 
Präsentationen oder Skizzen während langer 
kreativer Meetings zu erstellen. Außerdem ist 
dieser mobile Tisch dank seiner vielfältigen 
Kombinationsmöglichkeiten ein perfektes 
Element, das in jede Arbeitsumgebung passt.
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Mobility is essential in highly dynamic environments. Dimmer has lockable wheels, which makes 
it easy to move effortlessly between different areas. Its innovative folding system also makes 
it an option that allows you to save a huge amount of space. With Dimmer, configuring a room 
for different uses is quick and easy, offering an essential solution for constantly changing 
environments. 

La movilidad es esencial en ambientes de alto dinamismo. Dimmer cuenta con ruedas 
bloqueables, lo que facilita su traslado sin esfuerzo entre diferentes áreas. Además, su innovador 
sistema de plegado la convierte en una opción que permite economizar gran parte del espacio. 
Con Dimmer, configurar una sala para diferentes usos es rápido y sencillo, ofreciendo una 
solución imprescindible para entornos en constante evolución. 

La mobilité est essentielle dans des environnements très dynamiques. Le système de blocage 
des roues permet de déplacer le bureau Dimmer sans effort. En outre, son système novateur de 
pliage permet d’optimiser l’espace. Dimmer permet de configurer facilement et rapidement une 
salle pour différents usages, ce qui fait de ce bureau l’allié indispensable des environnements de 
travail en constante évolution.

Mobilität ist in hochdynamischen Umgebungen von entscheidender Bedeutung. Dimmer ist mit 
feststellbaren Rollen ausgestattet, sodass Sie ihn mühelos zwischen verschiedenen Bereichen 
bewegen können. Außerdem ist er durch sein innovatives Klappsystem besonders platzsparend. 
Mit Dimmer können Sie einen Raum schnell und einfach für verschiedene Zwecke einrichten - die 
perfekte Lösung für ständig wechselnde Umgebungen. 
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TECHNICAL 
VIDEO 

HANDLE TO FOLD DOWN THE TABLE
MANETA PARA ABATIR LA MESA
POIGNÉE POUR RABATTRE LA TABLE
GRIFF ZUM EINKLAPPEN DES TISCHES

HEIGHT-ADJUSTABLE BUTTON 
FOR HORIZONTAL POSITION
BOTÓN DE REGULACIÓN
EN ALTURA PARA MESA EN POSICIÓN 
HORIZONTAL

BOUTON DE RÉGLAGE EN HAUTEUR POUR 
TABLE EN POSITION HORIZONTALE

KNOPF ZUR HÖHENVERSTELLUNG DES 
TISCHES IN HORIZONTALER POSITION

HEIGHT-ADJUSTABLE BUTTON
FOR VERTICAL POSITION
BOTÓN DE REGULACIÓN
EN ALTURA PARA MESA EN
POSICIÓN VERTICAL

BOUTON DE RÉGLAGE EN HAUTEUR POUR 
TABLE EN POSITION VERTICALE

KNOPF ZUR HÖHENVERSTELLUNG DES 
TISCHES IN VERTIKALER POSITION

Adjustment and folding

Dimmer is equipped with an adjustment 
system powered by a gas piston, allowing you 
to adjust the height smoothly and effortlessly, 
with no power supply required. Its folding 
mechanism also makes it easy and efficient 
to store, optimising the available space. This 
combination of features makes Dimmer a 
versatile solution for dynamic environments, 
allowing quick transitions between different 
configurations, such as standing or sitting 
meetings, in a single movement.

Regulación y plegado

Dimmer está equipada con un sistema de 
regulación impulsado por un pistón de gas, 
que permite ajustar la altura de forma suave y 
sin esfuerzo, sin necesidad de electrificación. 
Además, su innovador mecanismo de 
plegado facilita el almacenamiento eficiente, 
optimizando el espacio disponible. Esta 
combinación de cualidades convierte a 
Dimmer en una solución versátil para entornos 
dinámicos, permitiendo transiciones rápidas 
entre diferentes configuraciones, como 
reuniones de pie o sentadas, con un solo 
movimiento.

Réglage et pliage 

Dimmer est équipé d’un système de réglage 
alimenté par un piston à gaz, qui permet 
d’ajuster la hauteur sans effort et sans 
électricité. En outre, son mécanisme de pliage 
permet de le ranger facilement, pour optimiser 
l’espace disponible. Autant de qualités qui font 
de Dimmer une solution polyvalente pour les 
environnements dynamiques, qui permet de 
créer rapidement différentes configurations, 
lors des réunions avec des assistants debout 
ou assis, d’un seul mouvement.

Einstellen und einklappen 

Dimmer ist mit einem durch einen Gaskolben 
angetriebenen Einstellungssystem 
ausgestattet, das eine sanfte und mühelose 
Höhenverstellung ohne Stromversorgung 
ermöglicht. Darüber hinaus ermöglicht der 
Klappmechanismus eine einfache Verstauung 
und optimiert so den verfügbaren Platz. 
Diese Eigenschaften machen Dimmer zu 
einer vielseitigen Lösung für dynamische 
Umgebungen, die schnelle Umstellungen 
zwischen verschiedenen Szenarien, wie z. B. 
Besprechungen im Stehen oder Sitzen, mit 
einer einzigen Bewegung ermöglicht.
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Structure design and stability

The Dimmer structure, made of high-strength aluminium, is designed 
to offer maximum stability and durability. Its lockable wheels are ideal 
for working in environments with changing requirements, without 
compromising on the sturdiness of the desk, even for intensive use. The 
column can incorporate a vertical cable management system and its 
top can feature a horizontal cable tidy, allowing you to keep your space 
neat and tidy in a discreet, functional way.

Diseño de la estructura y estabilidad

En espacios de trabajo colaborativos y dinámicos, donde se imponen 
la flexibilidad y la optimización del tiempo, el mobiliario debe adecuarse 
a las demandas de versatilidad de los usuarios. Las oficinas modernas 
y las salas multiusos exigen soluciones ágiles y eficaces. Dimmer da 
respuesta a estas cuestiones: una mesa con ajuste de altura mediante 
gas, que integra movilidad, funcionalidad y un diseño adaptable, ideal 
para zonas dúctiles y de altos requisitos.

Conception de la structure et stabilité 

La structure de Dimmer, fabriquée en aluminium ultra résistant, est 
conçue pour offrir une stabilité et une durabilité maximales. Ses roues 
dotées d’un système de blocage sont idéales pour travailler dans des 
environnements en constante évolution, sans nuire à la résistance 
du bureau, et ce même en cas d’utilisation prolongée. Sa colonne 
peut incorporer un système de conduite verticale et son couvercle un 
organisateur horizontal de câblage permettant de maintenir l’espace 
dégagée et ordonné, d’une manière discrète et fonctionnelle.

Strukturelles Design und Stabilität

Die aus hochfestem Aluminium gefertigte Struktur von Dimmer ist auf 
maximale Stabilität und Haltbarkeit ausgelegt. Seine feststellbaren 
Rollen sind ideal für Arbeitsbereiche mit wechselnden Anforderungen. 
Dabei bleibt die Stabilität des Tisches auch bei intensiver Nutzung 
erhalten. In die Säule kann ein vertikales Kabelsystem und in die 
Abdeckung eine horizontale Kabelführung integriert werden, um den 
Raum auf diskrete und funktionelle Weise sauber und übersichtlich zu 
halten.
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Accessories / Complementos / Compléments / Zubehör

Top / Tapa / Plateau / Platte

Pedestal / Pedestal / Piètement / Traggestell

–	Atom recessed 
electrification

–	Electrificación Atom 
empotrable

–	Électrification de l’atom 
–	Eingebaute Elektrifizierung 

Atom

–	Atom recessed 
electrification (UK)

–	Electrificación Atom 
empotrable (UK)

–	Électrification de l’atom  
(UK)

–	Eingebaute Elektrifizierung 
Atom (UK)

–	Pixel recessed electrification 
(USA)

–	Electrificación Pixel 
Empotrable (USA)

–	Electrification pixel intégrée  
(usa)

–	Eingebaute Elektrifizierung 
Pixel (USA)

– Integrated power strip
– Regleta integrado
– Regleta integrée 
– Integrierte 

Steckdosenleiste

–	Schucko fixed to the 
tabletop edge

–	Regleta cogida con pinzas a 
la tapa

–	Nourrice fixée avec une 
pince au plateau

–	Steckerleiste, mit Klammern 
an der Tischplatte befestigt 

– Column for vertical cable management
– Columna vertical de electrificacion
– Colonne d’electrification verticale 
– Vertikale Stromführungssäule

–	Horizontal cable distribution
–	Conduccion horizontal de cables
–	Conduite horizontal des câbles
–	Horizontale Kabelführung

–	Horizontal cable organizer fixed to 
table top 

–	Organizador de cableado horzontal 
fijado a tapa

–	Organisateur de câbles horizontal 
fixé au plateau 

–	Horizontale Kabelführung An Der 
Platte Befestigt

–	Join kit 
–	Piezas de unión
–	Pièces d’union
–	Optionale Verbindungsteil für 

Tischplatten

–	Ø 50 mm caster (white) 
–	Rueda Ø 50 mm (Blanco)
–	Roulette Ø 50 mm (blanc)
–	Rollen Ø 50 mm (Weiß)

–	Ø 50 mm caster (black) 
–	Rueda Ø 50 mm (negro)
– Roulette Ø 50 mm (noir)
–	Rollen Ø 50 mm (Schwarz)

–	Stackability 
–	Apilabilidad
– Empilage
–	Stapelbarkeit

Range / Modelos / Modèles / Modelle

–	19/25 mm top, sharp corners
–	Tapa 19/25 mm, esquinas rectas
–	Plateau 19/25 mm, coins droits
–	Platte 19/25 mm, Rechtwinkligen 

Ecken

–	19/25 mm top, rounded corners
–	Tapa 19/25 mm, esquinas 

redondeadas
–	Plateau 19/25 mm, coins arrondis
–	Platte 19/25 mm, Runden Ecken

Table / Mesa / Table / Tische

– Folding table
– Mesa abatible
– Table rabattable
– Klapptisch

– Folding table with height adjustment
– Mesa regulable en altura y abatible 
– Table réglable en hauteur et rabattable 
– Einklappbare und Höhenverstellbare Tische

– Folding table with height adjustment and whiteboard surface
– Mesa superficie pizarra regulable en altura y abatible 
– Tables avec surface en ardoise blanche, réglables en hauteur 

et rabattables
– Einklappbare und Höhenverstellbare Tische mit 

Beschreibbarer Platte 

41

1 2 3 4 5

2 3

5 86 7

1. 	 Polar white / Blanco polar / Blanc polaire / Polarweiß
2. 	 Natural grey 
3. 	 Maple / Arce / Érable / Ahorn
4. 	 Beech / Haya / Hêtre / Buche
5. 	 Oak / Roble / Chêne / Eiche
6. 	 Hera oak / Roble hera / Chêne hera / Hera Eiche
7. 	 Amazon oak / Roble amazona / Chêne amazone / Amazona Eiche
8. 	 Walnut / Nogal / Noyer / Nussbaum

1. 	 Snow white / Blanco nieve / Blanc neige / Schneeweiß
2. 	 Black / Negro / Noir / Schwarz
3. 	 Mouse grey / Gris ratón / Gris souris / Mausgrau
4. 	 Terracotta / Terracota / Terracotta / Terrakotta
5. 	 Olive green / Verde oliva / Vert olive / Olivfarben

34 cm

10,7 cm

94,5 cm
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Overviews / Configuraciones y dimensiones / Configurations et dimensions / Konfigurationen und Abmessungen

Folding table 
Mesa abatible 
Table rabattable
Klapptisch

Folding table with height adjustment 
Mesa regulable en altura y abatible
Table réglable en hauteur et rabattable  
Einklappbare und Höhenverstellbare Tische

Folding table with height adjustment - whiteboard 
Mesa regulable en altura y abatible - pizarra
Table réglable en hauteur et rabattable  -  ardoise blanche
Einklappbare und Höhenverstellbare Tische - Beschreibbarer Platte 

B

60

60

60

B

BA

a1

a1

a1

A

A

(19 mm top) h: 75,4 cm
A x B 

Height adjustment / Regulable / Réglable / Höhenverstellbare 40 cm

Height adjustment 
Regulable 
Réglable 
Höhenverstellbare 

40 cm

Height adjustment / Regulable / Réglable / Höhenverstellbare 30 cm

Designers / Diseñadores / Designers

El departamento Ide I+D+i de 
Grupo Forma 5 está compuesto 
por un amplio equipo de 
multidisciplinar. Ellos son la 
pieza clave de la innovación y 
evolución de los productos de la 
compañia. Con ello, Forma 5 ha 
desarrollado su portfolio, gracias 
a la experiencia acumulada y a 
la continua formación en diseño 
industrial, nuevas tecnologías y 
materiales.

Forma 5 R&D&I

The R&D&I department at 
Grupo Forma 5 is made up 
of a large multidisciplinary 
team. They are the key to the 
innovation and evolution of 
the company’s products. With 
this, Forma 5 has developed 
its portfolio, thanks to the 
accumulated experience and 
continuous training in industrial 
design, new technologies and 
materials.

Le département R&D&I de Grupo 
Forma 5 est composé d’une 
grande équipe multidisciplinaire. 
Ils sont la clé de l’innovation 
et de l’évolution des produits 
de l’entreprise. C’est ainsi 
que Forma 5 a développé son 
portefeuille, grâce à l’expérience 
accumulée et à la formation 
continue en matière de 
design industriel, de nouvelles 
technologies et de matériaux.

Die F&E Abteilung von Forma 
5 besteht aus einem großen 
multidisziplinären Team. Sie sind 
der Schlüssel zur Innovation und 
Weiterentwicklung der Produkte 
der Firma. So hat Forma 5 sein 
Portfolio dank der gesammelten 
Erfahrung und der kontinuierlichen 
Weiterbildung in den Bereichen 
Industriedesign, neue Technologien 
und Materialien weiterentwickelt.

Forma5.com
03/2025

113,5h

h

h

Adjustment 30: 141,9 cm 
Adjustment40: 151,9 cm

Adjustment40: 151,9 cm

160/97,2 x 80
140/97,2 x 80
120/77,2 x 80
100/77,2 x 80

160/97,2 x 67
140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

(19 mm top) h: 75,4 - 113,8 cm
A x B 

160/97,2 x 67
140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

(19 mm top) h: 75,4 - 103,8 cm
A x B 

160/97,2 x 67
140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

(25 mm top) h: 76 - 114,5 cm
A x B 

160/97,2 x 67
140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

(25 mm top) h: 76 - 114,5 cm
A x B 

140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

(25 mm top) h: 76 - 104,5 cm
A x B 

160/97,2 x 67
140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

(25 mm top) h: 76 cm
A x B 

160/97,2 x 80
140/97,2 x 80
120/77,2 x 80
100/77,2 x 80

160/97,2 x 67
140/97,2 x 67
120/77,2 x 67
100/77,2 x 67

26   |   Forma 5



“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plus

SUSTAINABILITY PRODUCT

DIMMER

49.73% of Dimmer is made from steel and aluminium, two 
100% recyclable materials. Their use significantly reduces the 
environmental impact and saves energy by opting for recycling 
instead of mining new raw materials.

El 49.73% de Dimmer está compuesto por acero y aluminio, dos 
materiales 100% reciclables. Su uso reduce significativamente 
el impacto ambiental y ahorra energía al optar por su reciclaje en 
lugar de extraer nuevas materias primas.

Le modèle Dimmer est composé à 49,73 % d’acier et d’aluminium, 
deux matériaux 100 % recyclables. Leur utilisation réduit 
considérablement l’impact sur l’environnement et permet 
d’économiser de l’énergie en privilégiant le recyclage sur 
l’extraction de nouvelles matières premières.

Dimmer besteht zu 49,73 % aus Stahl und Aluminium, zwei zu 100 
% recycelbaren Materialien. Die Verwendung dieser Materialien 
reduziert die Umweltbelastung erheblich und spart Energie, da sie 
recycelt werden, anstatt neue Rohstoffe abzubauen.

ENVIRONMENTAL 
IMPACT 
IMPACTO MEDIOAMBIENTAL  
IMPACT ENVIRONNEMENTAL
UMWELTAUSWIRKUNGEN

The Forma 5 Group has been innovating for more than 20 years, 
reducing emissions and waste from our product paint, from the use 
of zero-VOC paints to the reuse of epoxy particles.

Grupo Forma 5 lleva más de 20 años innovando la reducción 
de emisiones y residuos derivados de las pinturas de nuestros 
productos, desde el uso de pinturas sin COVs hasta la reutilización 
de las partículas epoxi.

Groupe Forma 5 innove depuis plus de 20 ans pour réduire les 
émissions et les déchets dérivés des peintures de nos produits, 
en utilisant des peintures sans COV ou en réutilisant les particules 
époxy.

Grupo Forma 5 ist seit mehr als 20 Jahren innovativ tätig, 
wenn es um die Reduzierung von Emissionen und Abfällen 
bei der Lackierung unserer Produkte geht: angefangen 
bei der Verwendung von VOC-freien Lacken bis hin zur 
Wiederverwendung von Epoxidpartikeln.

ELIMINATING TOXINS
ELIMINACIÓN DE TOXINAS
ÉLIMINATION DES TOXINES
ENTFERNUNG VON GIFTSTOFFEN

Europe is committed to optimising plastic recycling by using 
chemical techniques such as pyrolysis, glycolysis, hydrolysis and 
methanolysis, enabling the recycling of materials used in Dimmer, 
such as polypropylene and PVC.

Europa apuesta por optimizar el reciclaje de plásticos mediante 
técnicas químicas como pirólisis, glicólisis, hidrólisis y metanólisis, 
facilitando el reciclaje de materiales presentes en Dimmer, como 
polipropileno y PVC.

L’Europe s’efforce d’optimiser le recyclage des plastiques 
à travers des techniques chimiques comme la pyrolyse, la 
glycolyse, l’hydrolyse et la méthanolyse, en favorisant le recyclage 
des matériaux présents dans le modèle Dimmer, comme le 
polypropylène et le PVC.

Europa setzt sich für die Optimierung des Recyclings von 
Kunststoffen durch chemische Techniken wie Pyrolyse, Glykolyse, 
Hydrolyse und Methanolyse ein, die das Recycling der in Dimmer 
enthaltenen Materialien wie Polypropylen und PVC erleichtern.

Up to 87.15% of a Dimmer table can be reused to manufacture a 
new unit once its life cycle has ended. The same is true for the 
packaging, which is fully returnable, recyclable and reusable.

Hasta un 87.15% de una mesa Dimmer podría usarse para producir 
otra unidad igual una vez terminada su vida útil. Mismo caso que su 
embalaje, totalmente retornable, reciclable y reutilizable.

Une table Dimmer peut être réutilisée jusqu’à 87,15 % pour 
fabriquer une nouvelle unité à la fin de sa durée de vie utile. Il 
en va de même pour son emballage, entièrement recyclable et 
réutilisable.

Bis zu 87,15 % eines Dimmer-Tisches können am Ende seiner 
Nutzungsdauer für die Herstellung eines neuen Exemplars 
wiederverwendet werden. Das gleiche gilt für die Verpackung, die 
vollständig zurückgegeben, recycelt und wiederverwendet werden 
kann.

INNOVATION
INNOVACIÓN
INNOVATION
INNOVATION

CIRCULAR ECONOMY
ECONOMÍA CIRCULAR
ÉCONOMIE CIRCULAIRE 
KREISLAUFWIRTSCHAFT
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The pictures shown in this brochure are for 
reference only. Actual fabrics and colours 
may differ.  Please, refer to our sample 
chart for more details. 
Its partial or complete reproduction by 
any mechanical or photographic process 
without the company’s permission is 
strictly forbidden. 

Los colores que aparecen en nuestros 
catálogos son orientativos; consulte el 
muestrario de tapicerías y acabados. 
Queda terminantemente prohibida su 
reproducción parcial e integral a través de 
cualquier proceso mecánico o fotográfico 
sin el permiso de la sociedad. 

Les couleurs de nos documentations ne 
sont que des répresentations; veuillez 
consulter nos échantillons pour plus de 
détails.
Toute reproduction partielle ou totale, 
par quelque procédé, mécanique ou 
photographique, est strictement interdite, 
sans l’autorisation de la société.

DDie in unseren Katalogen angegebenen 
Farben sind ungefähre Abbildungen; 
bitte sehen Sie sich die Polster- und 
Oberflächenmuster an.
Die vollständige oder teilweise 
Vervielfältigung durch mechanische 
oder fotografische Verfahren ist ohne 
Genehmigung des Unternehmens 
strengstens untersagt.
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